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Membership Committee
Angie Portner- Chair, Louie Lindmeyer
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All board members
Research Committee
Louie Lindmeyer, Molly Schweinfurter
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Society board member: Jerry Gulden
gbhs84@hotmail.com
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Research information:
Robert Paulson rpaulgb@comcast.net

Research Center Hours

1st Saturday of each month 1:30 p.m.- 4:00 p.m.
2nd Tuesday of each month 6:30 p.m. - 8:30 p.m.
Call Angie Portner @ 359-2121 for additional times.

Other Society Information

GBHS Home Page
http://www.rootsweb.com/~gbhs/

To Become a Member
Membership application, dues info, and address change info
are located on the back cover.

GBHS financial statements are available upon request.
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Publishing times:
Quarterly in March, June, September, December.

Notice & disclaimer
Articles contained in this newsletter may not be copied,
published, or distributed for commercial purposes without
the written consent of the GBHS. The editor reserves the
right to edit contributions for length, substance, and
grammar. The GBHS is not responsible for accuracy, errors,
or omissions in articles submitted by others.

We encourage contributions
Contributions to the "Heimatbrief" can be in the form of
articles, letters, or notices. Preferred formats for articles are
PC/Mac word processing files with disc, hard copy,
emailed, or typed pages. Short letters or queries may be
neatly handwritten. Advertising is not accepted.

Send newsletter contributions to:
Please mail/e-mail to Molly Schweinfurter at referenced
address. Deadline for articles for the March newsletter is
February 1, 2008. This newsletter was created using an
IBM pc with Microsoft Word.
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GBHS Fall Meeting

A large crowd turned out for the annual GBHS fall
meeting held on October 27, 2007 in New Ulm. After a
social hour that featured New Ulm brewed Schells beer,
a dinner of sauerkraut, bratwurst, German potato salad,
and strudel, everyone settled down for the two main
events.

Our fall meeting always includes a business meeting
where our secretary Molly Schweinfurter, treasurer
Jenny Eckstein, and president Patrick Kretsch give our
members reports on the health and welfare of our
organization and what events took place during 2007.

Also part of our fall meeting is the process of electing
board of directors. This year we had five board directors
whose terms were expiring. All five graciously put their
names in nomination for re-election and all five were re-
elected for another three-year term by a unanimous voice
vote of the members present.

Those re-clected were Jerry Gulden, Joleen Keckstein,
Jim Mack, Pat Eckstein, and George Portner. Thanks to
all the board members for giving your time and energy
to helping our society continue to prosper and grow.

The main event of the evening was our guest speaker
Mr. Steve Parke representing the Bukovina Society.
Steve’s delightful presentation took the form of pictures,
words, and song.

Steve very neatly chronicled the German migration to
Bukovina from several points in Germany and from the
Bohemian Forest or Bohmerwald. Some of the other
ethnic groups who settled in Bukovina were Poles,
Romanians, Hungarians and Ukrainians.

Bukovina existed from approximately 1775 to 1918, and
was located on the eastern slopes of the Carpathian
Mountains in the easternmost crown land of the Austrian
Empire, which is now divided between Romania and
Ukraine. The Bukovina Germans accounted for about
10% of the population.

Immigration to the United States started in the early
1880’s. Steve’s presentation centered on the German-
Bohemian Bukovina people who settled in western
Kansas near the town of Ellis.

For information on the Bukovina Society go to
bukovinasociety.org.

Digital Family Histories
Wanted

The GBHS Research Library currently has over 220
family histories on file donated by individual families.
These are wonderful resource materials for those
rescarching their family history but they are only
accessible to those of you able to make a visit to our
facility in New Ulm, Minnesota.

GBHS member Bob Liebl suggested that we ask our
readers for digital copies of their family histories so that
these files could be shared with other members and
families doing research.

The definition of a digital copy would be a copy ona CD
or floppy disc or a file that could be attached to an email.

Bob is thinking that many of the members that have
already donated a paper copy of their family history
probably have a copy on a disc and could mail or email
him a copy. Bob has volunteered to collect these files
and put them together on CD’s. If everything goes as
planned we will have these family file CD’s available to
our members for a small fee to cover our costs of
reproduction and mailing. We will also make an effort
to include family histories that we only have paper
copies of.

Instructions to donate your family history digital file:

v Make a copy of your file on a CD or floppy disk.
We prefer data and text only without pictures to
keep the files smaller.

v"Attach your file to an email and send to Bob
Liebl at liebl@wi.rr.com (or)

v" Send to Bob Liebl, 8033 Bottsford Ave.,
Greenfield, W1, 53220

We will keep you informed on the progress of this
project.
Ed.

Correction

For those of you who keep track of such things there
has been an error in the volume number of the
Heimatbrief for the March, June, and September
2007 editions. The volume number, which is listed
on the front page, should be XVIII instead of XVII



Wooden Christmas
Figures from the
Erzgebirge
Submitted by Karen Hobbs

Making wooden Christmas figures in the Saxon and
Bohemian regions of the Erzgebirge developed out of
the figures that individual miners made during their
leisure time but this leisure activity gradually became an
important source of income. As early as the middle of
the Eighteenth Century miner's families began to turn to
making toys and Christmas figures when mining failed
to provide a decent living.

Toys and Christmas decorations from Saxony spread
into Bohemia and soon the families of miners there were
producing their own versions of the traditional Christmas
toys and figures.

Wooden Christmas Figures from the Evzgebirge.

Eventually the toys, ornaments and figures made in the
Erzgebirge became Christmas traditions that spread
throughout the German-speaking lands as traveling
salesmen who purchased them in the Erzgebirge
presented them in major market citics like Niirnberg,
Dresden and Leipzig. There are records showing that
wooden figures from the Erzgebirge were already widely
distributed in Germany as early as the Seventecnth
Century.

Growing industrialization
and international
competition during the
Nineteenth Century created
an economic crisis among
toy makers on both sides of
the Bohemian-Saxon
frontier. By the turn of the
century many of them had
to give

Fig. 1. Family Werkstatt

serious thought to finding
ways reduce the cost of production. They turned to
machines that turned out figures and toys more
efficiently without sacrificing the traditional folk
character of their wares.

During the 1930s and 1940s growing demand for
Christmas-oriented products led some families to
specialize in production for that market. The artisans of
the Erzgebirge became specialists in toys and traditional
Christmas wares that were sought by discerning buyers
and collectors throughout Europe as well as by
exporters.

Fig.3; 18" Century Lichterbergmann

The names of a few noted artists
who rose from the ranks of
countless, mostly anonymous toy
makers since the 19™ century
have become quite famous. Their
work demonstrates a very
personal and original picture of
the times in which each artist
lived, the regional customs and
the artistic taste of the people of
the Erzgebirge. The sixth
genecration of the families of folk
artists Auguste Miiller, Karl
Miiller, Gustav Ehnert, Louis
Hiemann, Albert Flichtner, Paul
Ulbricht, Louis Haustein, and Richard Langer are still
producing nutcrackers and other familiar traditional toys
and Christmas decorations.

Lichterbergmann and Lichterengeln

The toys and popular figures of the Erzgebirge waken
happy memories of fairy tales and Christmas
celebrations in one's childhood. One of the oldest
traditions were carved or turned figures of miners and
angels standing on a windowsill to show by-passers how
many sons and daughters belonged to the family living
within. Many windows displayed a whole row of these
wooden candleholders. The miner or angel became a



popular godfather's gift to a new baby. All children in
the Erzgebirge wanted a figure of their own to place in
the window at Christmastime.

There are two distinct types of miners and angels. One
is the rigid figure carved from a single piece of wood
(western Erzgebirge) and the other is the articulated type
that originated around Seiffen on the Saxon side of the
Erzgebirge. It is the more modern version that is turned
on a lath and has pieces that fit together.

Lichterbergmanner (Miner candle holders) originated
among miners who created wooden images of
themselves during their free time. The candle held by
the figure expresses a miner's longing for light. Some
details like a brooch or symbol on the breast were mine
or city symbols that showed where each
Lichterbergmann-maker lived and worked. Some of the
carliest examples were also portraits of the artisan.

Fig. 4, Portrait
Bergmann

Fig. 5; Antique Lichterengle

Lichterengeln

Christmas angels are thought of as messengers and
miners believed angels guided them to mineral deposits.
Hans Hesse (1470-1530) demonstrated that belief when
he erected a commemorative altar decorated with an
angel pointing to silver mine he discovered on the
Annaberg. Miners eventually chose the Lichterengel
(angel candle holder) to represent their wives.

Representing a family's children with the same figures
followed.

Fig 6, Antique Angel Portrait Head

The most popular angels imitated the
crowned angels of Nuremberg and
many modern angels still wear a
Crown.

The typical Erzgebirge Angel also
has a narrow waist, distinctive chest
and high shoulders. The wide hem
on an angel's garments makes it stand without a pedestal.
The garment is almost always is held white but
sometimes there will also be a colored apron over it.
This Biedermeier style of angel (1815-1850) still is
among the most popular types today.

The folk tradition surrounding these wooden
candleholder figures originated without any association
to Christmas but by 1800 the people of the Erzgebirge
began to display them in particular during
Christmastime. The tradition is still practiced today
although modern figures provide a choice between
figures with electric candles and figures made to hold
wax candles.

Fig. 7 Modern
Electric Licterengel
and Bergmann

Nussknacker
Traditional
Christmas tree
decorations
included apples,
Pffernusse,
candies and nuts
-- for which a
nutcracker was a

5 necessary
accessory. That led to creation of a wooden nutcracker
that became an important part of the Christmas
decorations in every home.



There is mention of a wooden "Nussbeisern" (nut biters)
as early as 1735. They were shaped like a large head
with a lever at the back. When a nut was inserted
against the upper jaw the head was powerful enough to
crack the shell by closing the mouth with pressure on the
lever.

Fig. 81 7" Century Nutcracker

Grimm's German dictionary describes a
Nutcracker as “.... often in shape of a
clumsy little man, in whose mouth the
nuts are cracked by a lever or screw."

This form developed into a more colorful
figure representing a person rather than a
mythical creature. Details were painted
on rather than carved into the wood.

Fig. 9. Late 18" Century Nutcracker

E.T.A. Hoffman's children's fairy tales
published in 1871 includes the
"Nullknacker und Miusekénig" which was
immortalized in the battles between the
nutcracker and the mouse king in the
Christmas ballet favorite "The
Nutcracker." Hoffmann also includes a
story about "The Nutcracker King and
Poor Reinhold"

The nutcracker king became the favorite of
e @[ the figures.

Fig. 10: Head of an antique nutcracker king.

Withelm Fiichtner made nutcracker kings during the
1870s and the Fiichtner design is considered to be the
“original” nutcracker. The modem Fiichtner king is the
one most often used in annual performances of the
Nutcracker Ballet.

Fig. 11-15: Antique Nutcrackers, Classic King, *Knecht Ruprect,
Jdger, Soldier Watchman.

Other figures were also popular. The Bergmann
(miner), Forester or Jiger might represent a member of
the family. Another figure that is a favorite today is the
soldier watchman.



Riucherménner

Fig. 15: Antigue Rauchermanner

Réaucherminner are figures
representing skilled
journeymen with a pipe.
Smoke puffs out of the
figure's open mouth, filling
the room with pleasant
Christmas odors.  The
"Raacherkarzel”
(Riucherkerzen - smoke
candle) was already an
Erzgebirge Christmas
custom at the beginning of
the 19th century. It slowly
evolved into today's
beloved figure but no one knows exactly when this
figure was given the ability to smoke. It most likely
began when tobacco spread from England to Europe at
the beginning of the 18th Century and toy makers
followed with toys that could smoke. Early as 1800 a
Nuremberg book of toy patterns included a hussar who
smoked a pipe while seated at a table. Papier maché
smoking figures that appeared around Sonnenberg
between 1820 - 1830 created a demand for a wooden
version. Erzgebirge toy makers began to make a
"smoking journeyman". The archetype was hollowed
out to create an airflow that would direct the smoke from
a Réaucherkerzenchen (little smoke candle or incense
cone) out the open mouth of the figure.

Fig 16-17: Raucher Night Watchman closed and open

Fig. 18-20: Forester; Musician, Sportsman and Sailor Raucher

After that individual toy makers developed their own
forms of the traditional Raachermanneln (little smoking
man).

The hollow construction
is always the same but
each figure is usually
detailed to represent the
characteristics of a well-
off craftsman from a
specific region or (in
more modern times) may
represent specific team
sports or government or
military service. The
only requirement is for a
wooden pedestal that is
casily detached from the
hollow figure to hold the little Raucherkerzchen. All the
rest 1s left to the imagination and creativity of the artisan.

Almost all of the workshops still producing the
traditional Erzgebirge Christmas figures are now on the
Saxon side of the border. Collectors still seck out these
very special figures even though some of them are now
mass-produced in Asia and are available at very low
prices.

In 1997 we discovered nutcrackers that were relatively
low-priced in a gift shop in Munich but when we turned
them over we discovered a label "made in China". The
Chinese make copies of the most popular items in
traditional German Christmas decorations but they do
not make all of the different types of figures. Many of



the figures are still made only in the Erzgebirge
workshops. Ifit is important to own or give an
authentic nutcracker, Raucher or Lichterbergmann /
Lichterengel be sure to check the bottom of any figure
for any mark that may tell where it was made.

This writer visited a Walgreens Drugs on the weekend of
October 30 and noticed many nutcrackers in the style of
the classic king with his scepter and the watchman with
his rifle standing on a shelf over the cashier's station.
They were extremely cheap. I am sure that if I asked to
see one of them it would have shown a label "Made in
China".

While researching this article we found several sites on
the Internet with authentic Erzgebirge
Lichterbergmanner and Lichterengeln, nutcrackers and
Rauchermanner for sale.

But it is not always possible to tell if these places are
selling something made in China. New Ulm's Edelweiss
Flower and Gift Haus and the Christmas Haus may have
a collection of authentic Erzgebirge figures for sale. One
URL that provides genuine Erzgebirge figures direct
from a workshop in Seiffen is: http://www.seiffen.com
There are also some imports from some of the best-
known modern German folk-artists at:
www.nussknackerhaus.com

*FOOTNOTE: In much of Germany Knecht Ruprecht is
the companion of Saint Nicholaus. He rings a bell so as
they make their way and gives toys to the good children
chosen by Nicholaus. Historically, Ruprecht was a dark
and sinister figure clad in a tattered robe with a big sack
on his back into which he put all naughty children. In
Austria, Bohemia and Bavaria Kramper was Nicholaus'
dreadful satanic companion.

Research Library Open House
An open house is planned at our research library on
Saturday, February 2, 2008 from 10:00 a.m. to 4:00 p.m.
Our library contains more than 220 family histories and
many books of interest to researchers as well as novcls
for the casual reader.

Videos of past events will be shown and photo albums
will also be available for viewing.

Our library is located at 1200 South Broadway, New
Ulm, rear entrance.

Refreshments and cookies will be served. This event is
open to the public.

Winterberg

translation from the German Genealogie Netz
by Aida Kraus

The Genealogie Netz is published in the German
language only and it has come to my attention that many
researchers have hit on this specific area and requested
help. Perhaps this translation will be helpful. Although
1250 villages were razed by the Czech Government after
WW2, their history is still accessible through the
Genealogie Netz on the website given below. Because
there are many readers of the Heimatbrief with ancestry
from the Boechmerwald, I have picked the District of
Prachatitz as an example, where registers of the parish
exist in the records of Winterberg archived at Pilsen
(Plzen). The individual villages are listed in the text
below. The link to this website is:
http://www.genealogienetz.de/reg/SUD/orte/W .html#win

I am translating for you what is listed there in German.
The demography of population is before the expulsion.

Winterberg, ¢. Vimperk

(Status) City, District of Prachatitz, Population 4839
(3708 Germans). The area includes Strakonitz-
Winterberg-Wallern (Volary). It had a well-established
glass and textile industry, one large paper mill owned by
J. Steinbrenner employing 500 workers. There were
printing plants, wood carvers, 2 beer breweries, 2 mills,
and 3 sawmills, 2 aggregate mines. It was also a well-
known tourist area for the Boechmerwald. The settlement
Winterberg was established in the 13th century. It was
prominently situated along the famous "Goldener Steig
Trade Route" . Even before the 13th century records
show that there was a royal fortification called Burg
Winterberg. In 1479 the village was elevated to city
status. The patrician families at Winterberg were the
Rosenberg, Kolowrat, Eggenberg and Schwarzenbergs.
The former old burg was rebuilt into a castle, but burned
to the ground in 1857. It was rebuilt again by the Dukes
of Schwarzenberg. We find the first printing press shop
of Bohemia at Winterberg in the year 1484. These
publishers existed until the expulsion and it was until
then under the ownership of the "Verlag Stcinbrenner."
They printed school and prayer books for all rcligions in
many languages and it was a world famous printing and
publication business.

Here are the names of the villages contained in the
Winterberg Parish: Winterberg, Adolf, Frciung, Gansau,
Glasshiitten, Helmbach, Klasterle, Kresane, Modlcnitz,
Rabitz, Salzweg, Scheiben, Wesscle, Zeislitz; zeiwcisc:
Neugebidu mit Ferchenhaid, Schwarzhaid, Passcken,
Gansauerhaid, Seehaid, Schindlau, weiter: Birkenhiitte,



Boubska, Branisov, Buk, Dachov, Dvorec, Elschtin, .
Ernsberg, Hodonin, Hostice, Hut pod Boubinem, Hutsky GBHS Goes to Madlson

Dvur, Korkushiitte, Kuschwarda, Libotyne, Lhota Ten members of the GBHS traveled to Madison,
(Masakova-Lhota?)}, Mojkov?, Nespice, Obermoldau Wisconsin for the annual Czechoslovak Genealogical
(Ober-Moldau), Radhostice, Radesov, Salzweg, Scherau, Society International’s 2007 Genealogical Cultural
Trhonin, Vcelna, Wessele, Wetzmiihl, Vojslavice, Conference held October 18 — 20. In addition, speakers
Onsovice, Zdikov, Zdikovec. on hand included GBHS members Robert Paulson,
Literature available: Karen Hobbs, John Leonard Berg, and Ed Langer.
Pimmer, Fritz: Heimatmuseum Winterberg im The two day event included presentations on
Bohmerwald. Freyung: Heimatsammlung Stadt immigration, Austrian military records, researching
Winterberg 1991. 37 Seiten, Abb. online, music, researching in the Czech Republic,
German-Bohemian immigration to Minnesota and
Pimmer, Fritz: Freyung: Heimatsammlung Stadt Wisconsin, genetics and DNA, and many more.

Winterberg 1987. 672 Seiten, Abb., Karten.
The GBHS manned a table at the conference where

books, maps and other materials were sold. Sales were

Pimmer, Fritz, Harwalik, Franz: Winterberg im ) k
quite brisk.

Bohmerwald. Freyung: Heimatsammlung Stadt

Winterberg 1987. 2. erw. Auflage 1995. 727 Seiten,
Abb. Karten, 1 Stadtplan. The GBHS presense at the conference was very much

welcomed by the Czech society members with many

Stumpfi, F.C.: Aus der Geschichte von Stadt und Schlof3 new friendships gained.

Winterberg. Schirding: Selbstverlag; Passau:
Bohmerwald-Verlag 1953, 24 Seiten, Abb.

New Newsletter
Editor

The GBHS is pleased to
announce that Ms. Molly
Schweinfurter has accepted
the position of newsletter
editor for the Heimatbrief.
Molly will assume her new
duties as of January 1, 2008.

Molly has been a GBHS
member for a number of

v years, has been a board
director since 2001, and currently holds the office of
secretary.

Molly lives near Redwood Falls, Mn., and can be
reached at contactgbhs@gmail.com.

Glass ufacture at Witerg



Coming Events

February 2, 2008
Research Library Open House
10:00 am. - 4:00 p.m.

May 17, 2008
Spring General Meeting

September 13, 2008
GBHS Picnic

Memorials
In Memory of . . .

Ann Dittrich
from Florian & Rosie Dittrich
Randy & Monica Wenninger, Ruth Mowan, Pat &
Nicole Eckstein, Lavern & Ladonna Schugel,
Robert McCrea & Ruth McCrea Simpson

Walter Sperl
from Rick & Jennie Eckstein

Rootsweb Postings

From Aida Kraus: This link will give you a list of
Villages that are no longer in existence. These villages
were razed after the expulsion of the native German
population, because 800,000 Czech newcomers could
not fill the places of 3.1 million German Bohemians
expelled.
http.//www.sudeten.at/wDeutsch/wersindwir/geschichte/
orte/landschaften/orte_09_altvater.shtml

Here is another list of razed German-Bohemian
villages after 1947 covering the Boehmerwald,
Egerland, Erzgebirge, Elbtal, and others
http://www.sudeten.at/wDeutsch/wersindwir/geschi
chte/orte/orte1947.shtml?navid=33

From Karen Hobbs: 1have an interesting observation
about hunger and rebellion.

In 1816-1817 there was a terrible famine in many parts
of Europe. In Bohemia the last of the surpluses were
gone just as the Napoleonic wars ended and Austria
released over 200,000 soldiers.

There was also an economic depression at the same time
caused by the end of the British continental blockade.
Imports from all over the world arrived, drove down
prices all over Europe, and cut into employment
opportunities.

These factors worsened between 1816 and 1817 while
the Austrian government struggled with finding the
means to get imports of grain to feed the masses

from Russia where there had been several good harvests.
The price of wheat went up so high that some farmers
risked mortgaging their homes to buy more land and
reap the profits from grain.

About that same time, grain from Russia arrived, drove
down the price of wheat and some of those families were
ruined.

The hunger and economic conditions climaxed in a mini-
rebellion and some violence against Jews in some
cities. Order was quickly restored.

In 1830 there was another dearth although not so severe
as the one that started in 1816. More people than usual
were hungry; there was a short uprising and war in Italy
and the rebellion characterized in the musical drama
"Les Miserables:" started in France where it was led

by university students.

Students in Bohemian universities (in particular at
Prague) tried to organize to do the same in Bohemia but
their movement failed after a few demonstrations.

Then, in 1846 a terrible hot dry summer withered the
grain on the ear as it was supposed to be ripening. What
grain there was to harvest sold at very high prices which
the farmers thought would help carry them over a winter
without grain in their stores. Besides, they used
potatoes as their primary food, not grain. Then they
discovered their potato crop was half rotten in the field --
it had the same fungus that caused the Irish potato
famine and they would spend all of their profits from
grain and more, trying to buy bread for their families.
The same poor grain harvest and inedible potato harvest
followed in 1847 causing widespread hunger in
Bohemia. There were grain and bread riots in some




towns (Mies was one of them) and again the Jews were
attacked because they "were to blame™ for the high price
of grain.

The rebellion of 1848 followed and that one succeeded
although the "war" between the rebels and the army in
Prague did not last very long and ended with a defeat for
the rebels.

So we have three incidents of serious hunger
accompanied by some series economic problems that
were followed by rebellions. The first was small and
short

Economical Life 1678

From "Heimat in Boehmen" Dr. Karl Stich, page 625
Submitted by Aida Kraus

When the farmer in any of these categories: farmers
residing within town limits, farmers in villages,
Chalupners/Hacusler (farm owners with less acreages) or
Gardeners (persons living from a craft, not from their
land) was also a craftsman this was recorded on the Tax
records in columnl3.

Most craftsmen were living in a city or in market centers
but were still farming outside the city limits. In the
Bischofteinitz area there were 35 different professions
among 182 businesses. It is mentioned that the mix of
these services were very much the same in each town
around 1678.

In the area of Bischofteinitz, Hostau, Muttersdorf,
Trohatin, Weissensulz, Eisendorf, Ronsperg,
Semeschitz, Maschowitz, Zwingau, Zeisermuehl,
Stankau and Sirb there were: 25 butchers, 17 bakers, 5
mercantile, 2 Malt makers, 2 beer brewers, 2 innkeepers,
10 millers, 2 mills run by the city and 1 by the nobility,
20 Tailors, 16 shoemakers, 14 weavers, 7 raw tanners, 3
white tanners, 4 dyers, 2 furriers, 2 hat makers. In the
wood, metal and other material production there were: 2
coopers, 2 carpenters, 1 wheelwright, 6 blacksmiths,

2 goldsmith, 1 tinsmith, 1 spur maker (riding
equipment), 1 gunsmith, 4 potters, 3 soap and candle-
makers, 2 ropers, 1 saddle-maker, 1 bridle-maker, 2
masons, 1 open stand seller, 1 cantor, 1 administrative
clerk, 1 accountant, 2 postmasters.

Not listed on the records are any persons who did not
have a profession, or they were day laborers, in other
words, people who were not taxable.
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Christmas Long Ago

by Bob Liebl

A couple of weeks before Christmas we would go out
and look for a tree. In those days they were not perfectly
shaped. We would look and look. Finally Dad would
have enough and just buy one. He would have to haggle
with the tree guy to get the price down. This year we
would pay $4. That was an extra ordinary amount of
money for Dad to spend on a tree. We would tic it to the
top of the Olds and come home with it. The tree would
sit in the garage and by the time we would bring the tree
in it was already dried out.

The tree always went up on Christmas Eve. That was
tradition. During the day Dad would go out to the
garage and get the tree ready. Each year he would
measure the height of the ceiling in the living room to
make sure that the tree would fit. I remember one year
asking him sarcastically if the ceiling had got any higher
since last year. | thought he was going to belt me one.

Then the fun began. Dad would get out one of the four
tools he owned and start to saw off the bottom. The saw
was about as sharp as the old Ford wrench he had. One
of the other four tools. The saw would bind and bind.
Finally after what seemed like an hour - and a litany, he
would have it cut off. Typically by this time, he was
puffing like a steer, covered with pinesap and had cut a
hole in his pants leg and his leg. The saw was carefully
thrown back into the cabinet with the sap still on it.

After the tree was cut to the right height, he would hold
it up and look at the places to add several branches. You
would always get a few extra branches from the tree guy
to fill in the trees. Mom had bought these wire things
that you could pound into the trunk of the tree to hold
the extra branch. They were thickly wound wire and the
end would stick out with a sharp point so you could
pound them into the tree. You can imagine what it was
like to pound on something that was in effect a coiled

spring.

After hitting the thing several times and having it fly out
of his hand or pinch his finger, he would gencrally get a
few pounded into the tree. Then he would trim the end
of the branch with a kitchen knife and push the branch
into the spring. The branch typically hung down and
required some fine wire from another branch to hold it in

up.

Then he would put on the stand. This took some doing
since the tree was never standing straight the first time.
Eventually he got the stand on and we were ready to take
the tree into the house. By this time Dad was fit to be



tied. The final straw for him every year was getting it
into the living room.

This required all his moving skills. The front door was
propped open and the move began. The tree was always
larger than the door and to make matters worse you had
to turn as you went in. He would get the tree into the
living room and set it down. By this time, Mom would
have a bed sheet on the floor where the tree was going to
stand. This was used to catch all of the needles.

Dad would place the tree in the middle of the sheet and
start to put back in all of the branches that he had added
in the garage. By this time he had had enough Christmas
fun. He would then retreat to the den and his easy chair.
By this time the neighbor’s tree was on the front lawn,
since he was not as easy going as Dad. This happened
every year.

Mom, Ron and I would get the Christmas ornaments
down from the attic. We were told to be careful in the
attic since the man across the street had fallen through
the ceiling doing this. We heard this each year.

The ornaments were kept in an old round starch box.
Dad told me that the box was from 1900. It was pretty
frail. In all we would get about five boxes down. There
were also two boxes of lights, a box of fancy ornaments,
and two boxes of things Mom would hang on the
fireplace. The first things that went on the tree were the
lights. Mom, Ron and I would decorate the tree. Mom
had bought new lights this year. They looked like
candles and they were really pretty when they were lit.
Before those we had some typical colored lights that had
the cloth-covered wires, which were half exposed. A
fire waiting to happen.

The lights were wired in series so we would plug them in
to make sure that they lit. Then starting at the top of the
tree we would clip them on. Next came the old
ornaments. They were really old. Dad said that many of
them were from Grandma and Grandpa Liebl's first
Christmas in 1900. Some had been made by her father
who was a glassblower in Fredrichiitten, Bohemia.

There were so many neat ones. Many had burn marks
on them from the real candles. The ornaments were
shaped like an old school house, fish, apples, Santa’s, a
turkey, there was a tulip with an elf in it and lots and lots
of others. I couldn't even touch them.

Next came the fancy ornaments. They went at the top of
the tree. Mom had gotten them from a friend whose
husband was a glass blower. Finally the icicles went on.
That was strings of aluminum foil about an eighth of an
inch wide and about cighteen inches long. We would
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have to hang them one piece at a time. The tree was
done. After all of this Dad would come in and say, "It
looks nice". That was that. It was officially Christmas.

Mom would go about hanging all of her other things
around the house and Ron and [ would start fighting as
usual. All of the boxes were then put upstairs in Mom's
room and we would go outside to hang the outdoor
lights. Generally only half of the lights would work
when Dad plugged them in. He would replace them and
then go about tacking them up around the front window
making sure he used the same holes from last year. Next
we would hang them on the two tall Juniper trees next to
the front door and the two spotlights on the lawn. He
would then plug everything to one frail thin extension
cord and find that the other half of the lights didn't work.
Some of Dad’s words are still floating over Lake
Michigan.

In the late afternoon we would go upstairs and get ready
to go to Grandma Mark’s. When we came down, the
trece was lit and Santa would have come. We would
open presents. The neat stuff. Lincoln Log Set, Block
City and Monopoly. Ron always got something to do
with electronics since he was already building his own
radios.

Dad got me an erector set. It had all sorts of stamped
metal parts with sharp edges. We never cut ourselves.
Today, they couldn't sell anything like that. It was
probably plated with lead too. You could bolt all of
these parts together with screws, washers and nuts. It
had cranks and the real good sets had a battery-powered
motor. He told me that he had one when he was a kid
and that he and Uncle Frank built a bridge with it. I
imagine that must have been where Dad got all of his
mechanical skills.

By this time it was already dark. We would jump into
the old Oldsmobile and off to Grandma Mark’s. Dad
held rank as the Father Figure in the family since my
mother’s sisters were widows. The house was a big
West Allis flat and the lights were not lit in the living
room when we came on Christmas Eve. We would walk
through the heavy wrought iron gates that Grandpa Mark
had made. On onc gate there was an S and on the other
an M for Stanley Mark.

You couldn’t go in through the front door because you
could see the Christmas tree. Grandma’s house was the
gathering place for the whole family. Grandpa Mark had
died in 1938 so I never knew him. He got sick at the
dinner table on Christmas Eve and died just after
midnight. So Christmascs were bittersweet for my
Mom.



Grandma was born in 1884 in Heinzendorf, Austria. She
had three daughters. The oldest was Marye Ceclia. She
was born in 1903 in the old country. She came over with
Grandma in the spring of 1904, a year after Grandpa.
Aunt Marye was a widow for about ten years when I was
a kid and had married an ironworker, in the summer of
1958. He was a neat guy.

Next came my Mom, Amanda Julia. She was born in
1905 in Milwaukee. Finally, came Hildagard Gabriel.
She was born in 1907 in Milwaukee. She was also a
widow when I was a kid and lived with Grandma. Where
Grandma came up with the names for her kids is a
mystery. Marye added the “e” herself. Hilda lived to be
100.

At Christmas everyone went over to Grandma’s, about
thirty people. Not all of them were there for dinner, but
all were there after dinner. Many were just babies,
which made it even more interesting. Then once in a
while Uncle Leo would show up. He was Grandma’s
widowed brother-in-law. He smoked cigars and would
always have a great story.

Everyone was in the kitchen. We couldn't go into the
living room since Santa might come at any time. There
was a sheet hung across the hallway. If we even went
near it Grandma would give us a swat. "Git avay fraom
dat, du dival du". By this time Dad was on his third or
fourth beer. Aunt Marye was on her second martini.
And the kids were spilling soda all over the place. The
ashtrays were half full and the table was beginning to fill
up with dishes of food.

During all of this, Grandma was cooking her
“traditional” Christmas dinner in the kitchen. Then like
magic, you could hear sleigh bells. There would be a
loud “HO-HO-HO” and you could hear the front door
shut. The whole place got quiet. Grandma would take
off her apron, turn and say "Santa ist here". That was
the cue to hit the front room. Boy the kids would jump.
When we got in there the Christmas tree was lit. The
lights were about as old as the house. You didn’t dare
touch then for fear of a shock. All of the presents were
under the tree.

Grandma would sit in her chair and she would ask one of
the little kids to give her the presents that she wanted to
hand out. All of us kids got a pair of mittens from
Grandma. The older ones got a scarf. They were always
gray with either a purple strip or a green strip on them. |
think purple was even and green was odd numbered
years. She did this so you could keep them straight 1
guess. I think there may have been more gray sheep
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then green or purple or something like that. But, you
knew what you were going to get. Grandma would go
back into the kitchen and finish dinner.

By this time, the moisture was rolling down the walls
and windows, and the place looked like a hurricane went
through. The smell of the old coal furnace, the candles,
cooking, cigarette smoke, and the sweat of about thirty
people made up the atmosphere. Then top this all off
with, what else would you have for Christmas Eve
dinner - fish. Trout right from Lake Michigan baking in
the oven. So by this time, my bow tie was lost, my shirt
was hanging out on one side, someone spilled a soda, the
diaper pail was full and Aunt Marye had three lit
cigarettes going in the ash tray and on her third martini.

The soda, as we call it in Milwaukee was Grandpa
Graf’s. Boy that was good stuff. Cherry, Creamy Top
Grandpa Graf’s Root Beer, Orange, Lime and my
favorite, Punch. Dad usually brought the beer so they
didn’t drink good stuff. Beer like Weber, Tavern Pale or
the premium Fox Head 400 - 28 bottles in a case.

The Christmas menu was always the same and you had
to have a little of everything. You could not leave the
table early for any rcason. It was bad luck. After all,
look what happened to Grandpa, he left the table early.
There was always an empty chair for him at the table. If
you did leave the table, Grandma would really let you
have it and tell you that bad things were going to
happen.

The main table was set in the dinning room off of the
living room. Therc was a card table set up in the living
room for the kids. The table was set with a white
tablecloth and Grandma's best china and silver. There
were pieces of straw under the tablecloth. It was
suppose to remind us of Christ being born in a manger.

Everything on the table was there for a reason.
Tradition. Mom once told me that when Grandma was
small, her dad traveled around Eastern Europe a lot. He
was the foreman for a large bent wood furniture
company. This company had factories all over Europe.
Great-Grandpa must have been pretty good at his job
because he was asked to help get the production up in
these plants. So every year they spent in a different
place and they picked up something from each one of
those countries.

When I asked why in the world we ate this stuff, [ was
told never mind. “It’s tradition”. Tradition. I guess
that’s why my favorite musical is “Fiddler on the Roof™.
Tradition. I often thought what my Grandpa Mark would
have thought of that play. Grandpa was just like the



father in the musical. He had three daughters and had
come from the same German-Bohemian area of the
Ukraine.

Everything on the table was white. I never realized it at
the time, and some years later I heard that this was
called, of all things, a ““White Dinner”. The main course
was, as I said, Trout. We had to pick it up on Christmas
Eve day. There was oblat and honey. Oblat was a
Christmas wafer that we would get from church. After
the prayer, Grandma would take the oblat put honey on it
and gave it to each of the three daughters who broke off
a piece. First starting with Aunt Marye, then Mom and
then Aunt Hilda. In turn, the daughters gave it to their
husbands and children and they broke off a piece. Then
they gave it to their children. Siblings gave it to siblings
and so on. By this time, everyone had sticky fingers.
Since the kids sat at the “kids table”, all the adults were
walking back and forth dripping honey on the floor. 1
was one of the eight. The cousins. I had a right to sit at
the adult table. However, I was the last of “the eight”.
The youngest, so, for a few Christmases, I had to sit with
“the kids”.

There was boiled potatoes with butter, rice, millet seed
and milk, poppy seed bread and milk, and perogies. 1
think the tradition was more from the Dairy State since
there was so much stuff in milk. Even the perogies were
cheese or cabbage. There was some color, however,
dried fruit and stewed fruit. Then there were apples,
oranges and nuts. All kinds of nuts. Walnuts, pecans,
hickory nuts, and almonds. Finally, there was butter.
There was no gravy so we were glad for the butter.

You had to have a little of everything. Oh I forgot, the
part I really liked best. No one but Grandma and I really
liked it and I’m not sure if Grandma even liked it, it was
— tradition, fish head soup. I remember when she made
it she popped the eyes out. I don’t know why. Maybe
they blew up when you cooked it. But it was really
good.

Tradition. I remember after dinner, Grandma left the
dinning room and Uncle Harold leaned over to my Dad
and said, “What the .... kind of a dinner was that?” Dad
said don’t say anything. He knew better.

By the end of the night, the kids were sleeping all over.
My particular place was always under a table
somewhere. 1 learned this years before. I can’t
remember who it was but someone stepped on me and so
I always made it a point to sleep under a table after that.

We would leave early because everyone went over to our
house after dinner. Dad would go out and warm up the
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Olds. Mom would wake up Ron and Dad would carry
me to the car. Dad always had a newer car. Traded
them off every three years or so, you know. The thing
was, Dad never believed in those modern things like a
radio in the car. What for? "Your only in the car for a
short time and usually with some one, so why a radio,
and besides, it will run down the battery”. Power
steering? "An Oldsmobile isn’t that big". Ron and I
were only happy that heaters by that time were standard
equipment.

We’d get home and Ron and I would get our second
wind. Dad was in true form.... He was on his turf. My
cousin Marci was married to Bud who was from the
south. Alabama to be exact. Why by the end of the
night, the Civil War was about to be fought all over
again. Bud was my Dad’s junior by about twenty years
but Dad would push him until finally Bud would say
“Lets go outside and see who will win the war this
time”. At that point Dad would say “My folks weren’t
here at that time” and the whole thing ended.

Dad would bring in wood for the fire before everyone
would get there so he had a nice fire going in the
fireplace. It always looked good. Stockings hanging
and all, you know. That year Dad bought a tape
recorder. It was a big, reel to reel. The thing weighed
about 100 pounds. Everyone had his or her turn. Dad
sang Tief im Bohemerwald, the Litany of Saints, some
Latin altar boy prayers and his school song from grade
school “ We Are Proud St. Michael’s Boys To Be.”.
Grandma sang Heiligen Nacht it was the neatest thing.
Tradition and technology. We eventually lost the tape.
Wouldn’t you know it?

Everyone by this time was well on their way. The place
was jumpin’. The kitchen was small but everyone had to
be in there. The den was full and the table was heap of
Christmas cookies, pretzels, potato chips, dip and empty
glasses. It was really the party of the year in the family
lasting until 2:00 AM. Many went to Midnight Mass at
Blessed Sacrament and I don’t know how the rest got up
for church the next morning.

Years later, after Grandma died, I was over at her house
fixing something for Aunt Hilda and I looked out the
window. There stood Uncle Leo holding on to the old
wrought iron gates that Grandpa made. He was looking
up at the house. A little old man in his eighties with
snow-white hair. I opened the front door and said “
Uncle Leo, come on in”. He came in and we talked ...
and he said “You know, I stood there and thought of all
the good times and now,.... nobody’s home” and to this
day I don’t know who rang the sleigh bells but I suspect
it was him.



Merchandise for Sale

My 7,000 Mile Journey

From Bisth to Retirement

By Margit Payne 7” x 8 /2" 208 pg, soft cover. The
story about the expulsion from her Sudetenland home
and her subsequent travels. ........ Price $20.00 P.P.

German-Bohemians: the Quiet Immigrants
by La Vern Rippley & Robert Paulson. A “must have” book
for researchers. Fully researched. Nine chapters describing
our German-Bohemian ancestor’s life in the homeland, the
journey to America and life in their new-found homes.
Customs, traditions, music, heritage and more. Over 150
photos. Hard cover, 279 pages. ... Price: $25.90

German-Bohemian Immigrant Monument
Book A souvenir booklet of the monument
dedication by the GBHS, with early history of the
Organization...............cc.coeeiveeniinainin Price: $5.00

Videotapes, DVD’s, & Cassettes

Unser Schoénes Heimatland Video
A sixty minute travelogue of over 45 homeland

villages. Created and compiled by Robert Paulson.
VHS Video Tape...... was $23.00 ...  Now: $20.00
The Dudelsack DVD

‘Here’s your chance to see and hear the story of
the Dudelsack(Dudy). In color, 57 minutes long.
English subtitles. Filmed in the Czech Republic.

Price includes shipping ............. Price: $16.50
Music for Sale
"German-Bohemian Heritage Singers,

Preserving the Heritage" cassette tape No.1. A
wonderful array of German and German-Bohemian
dialect songs...............o.oeinil. Price: $9.00
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Merchandise for Sale
[Note: For overseas orders, please inquire first, before
sending payment. Thank you]

Franz  Massopust, German-Bohemian
Pathfinder and Founder of New Ulm

A Tragic Family Saga by Robert Paulson

An original work relating two previously unknown but
significant family aspects relating to New Ulm: I)Franz
Massopust, a founder of New Ulm, was a German

Price: $9.95

Anton Gag Sketchbook

This small sketchbook (4”H X 5”W) reproduces a small
sketchbook the young artist kept in 1878 & 1879 to record
his observations of people places, and events in St. Paul and
New Ulm. Price includes shipping. Price: $11.00

The Gag Family: German-Bohemian
Artists in America By Julie L’Enfant

The story of Anton Gag and his family.
200 pages, 8”x 107, hard cover Price: $23.00 pp

Duetsch-Bohmische Kiiche, 1st Edition

A German-Bohemian Cookbook. Dozens of authentic
German and German-Bohemian recipes. Ring bound, soft
cover, 88 pages of recipes...................... Price: $9.00

Duetsch-Béhmische Kiiche, ‘Gut Essen'
Cookbook 2nd Edition. More authentic recipes
plus a twist that you will not find in other cookbooks.
Historical memories with six Menu Suggestions, Heritage
items, & Meals; Second section: Soup; Salad, Vegetables,
Kraut, & Dumplings; Third section: Meat, Backereie,
Desserts. Ring bound, soft cover. NOW ............ $13.00

The Chemnitzer Concertina

By LaVern J. Rippley History of the concertina.
Packed with pictures and detail, the author describes
its origin and how it comes to America and
eventually to Minnesota. 294 pages, 8x 107, hard
Price: $35.00 pp

cover



Join Us!

German-Bohemian Heritage Society Membership Application Form
Family membership costs $20 per year
(Family membership includes those living in the same househoid)
Please mail to: GBHS, P.O. Box 822, New Ulm, MN. 56073

Name Phone Number
Address E-Mail Address
City State Zip

Change of Address

Please enter new information and mail to: GBHS, P.O. Box 822, New Ulm, MN. 56073

Name Address
City State Zip
German-Bohemian Heritage Society Non-Profit Org. U.S.
P.O. Box 822 Postage Paid
New Ulm, MN 56073-0822 Permit No. 54
NewUlm, MN 56073-
0822
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